
entryS	PROGRAMM



„	Der	Nächste,		
	 bitte!“
“	Next,	please!”
«au	suivaNt,
	 svp»

	‘De	volgeNDe!’

|	D	|		 WürDen	Sie	eine	empfangSDame	ein-
Stellen,	Die	nicht	belaStbar	iSt ?

|	e	|		 WoulD	you	hire	a	receptioniSt	Who	
coulDn’t	take	the	WorkloaD ?

|	f	|		 embaucheriez-vouS	une	hôteSSe	
accueil	qui	n’aurait	paS	enDurance	?

|	nl	|		 zou	u	een	receptioniSte	aannemen
Die	niet	tegen	een	beetje	Drukte	kan ?

�
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|	D	|		 entryS	iSt	Durch	Seine	
raffinierte	Statik	auch	bei	
freier	aufStellung	beSon-
DerS	Stabil.

|	e	|		 SophiSticateD	Structural	
engineering	makeS	entryS	eS-
pecially	Stable	–	even	When	
it	iS	inStalleD	in	the	miDDle	of	
a	room.		

|	f	|		 grâce	à	Sa	conception	
Statique	bien	étuDiée,	entryS	
eSt	particulièrement	Stable,	
même	poSé	au	milieu	D’une	
pièce.	

|	nl	|		 entryS	iS	Dankzij	De	ge-
raffineerDe	conStructie	ook	
bij	vrije	opStelling	extreem	
Stabiel.

Das	 Empfangssystem	 Entrys	 bietet	 eine	 Vielzahl		

bedarfsgerechter	Lösungen:	vom	Einzelarbeitsplatz	

auf	kleinstem	Raum	bis	hin	zur	repräsentativen	Emp-

fangslandschaft	mit	unterschiedlichsten	Tisch-	und	

Arbeitsplatzlösungen.	 Durch	 ihre	 raffinierte	 Statik	

lassen	sich	die	Empfangswände	auch	frei	aufstellen,	

ohne	dadurch	an	Stabilität	einzubüßen.	

|	f	|	 Le	 système	 d’espace	 d’accueil	
Entrys	propose	nombre	de	solutions	
spécifiques	 à	 vos	 besoins,	 depuis	 le	
poste	 de	 travail	 individuel	 restreint	
aux	 luxueux	 espaces	 accueils	 com-
portant	des	solutions	de	plans	et	de	
postes	 de	 travail	 les	 plus	 diverses.	
Grâce	à	leur	conception	statique	bien	
pensée,	les	cloisons	peuvent	être	po-
sées	au	milieu	d’une	pièce,	sans	perte	
de	stabilité.

|	nl	|	 Het	 ontvangstsysteem	 Entrys	
biedt	 voor	 elke	 situatie	 een	 groot	
aantal	 geschikte	 oplossingen:	 van		
individuele	 werkplek	 met	 een	 mini-
maal	 ruimtebeslag	 tot	 aan	 een	 re-
presentatieve	 ontvangstruimte	 met	
de	 meest	 uiteenlopende	 tafel-	 en	
werkplekoplossingen.	 Dankzij	 de	 ge-
raffineerde	 constructie	 kunnen	 de	
receptiewandsystemen	ook	vrij	wor-
den	opgesteld,	zonder	aan	stabiliteit	
in	te	boeten	

|	e	|	 The	Entrys	reception	system	of-
fers	 a	 great	 number	 and	 variety	 of	
solutions	 to	 fit	 all	 needs:	 from	 sin-
gle	 workplaces	 in	 very	 small	 spaces,		
to	 luxurious	 reception	 landscapes	
with	 a	 tremendous	 variety	 of	 desk	
and	 workplace	 solutions.	 Thanks	 to	
their	 sophisticated	 structural	 en-
gineering,	 the	 reception	 walls	 can		
also	be	set	up	in	the	middle	of	a	room	
without	loss	of	stability.
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|	D	|		 WürDen	Sie	eine	empfangSDame	
einStellen,	Die	nicht	flexibel	iSt ?

|	e	|		 WoulD	you	hire	a	receptioniSt
Who	WaSn’t	flexible ?

|	f	|		 embaucheriez-vouS	une	hôteSSe	
D’accueil	qui	ne	Serait	paS	flexible ?	

|	nl	|		 zou	u	een	receptioniSte
aannemen	Die	niet	flexibel	iS ?

„	Was	kaNN	ich		 	 	
	 für	sie	tuN?“
“	What	caN	i	Do			 	
	 for	You?”
«Que	puis-je			 	 	 	
	 faire	pour	vous?	»
	‘Wat	kaN	ik	voor		
	 u	DoeN?’



�

|	D	|		 entryS	meiStert	Durch	eng	
geStaffelte	moDulbreiten	unD	
zahlreiche	WinkellöSungen	jeDe	
herauSforDerung.

|	e	|		 entryS	copeS	eaSily	With	every
challenge,	thankS	to	itS	tiereD		
moDule	WiDthS	anD	itS	multiplicity	
angular	SolutionS.

|	f	|		 grâce	à	SeS	largeurS	moDula-
bleS	compacteS	et	à	SeS	SolutionS	
angulaireS	nombreuSeS	et	variéeS,	
entryS	eSt	capable	De	SatiSfaire	à	
touteS	leS	exigenceS.

|	nl	|		 entryS	kan	Dankzij	De	fijn-
mazig	oplopenDe	moDulebreeDteS	
en	talrijke	hoekoploSSingen	elke	
uitDaging	aan.

|	e	|	 Entrys	offers	the	right	solution	for	each	and	every	requirement.	Its	modular	
widths	range	from	80	to	�00	cm.	Numerous	desk	forms	and	angular	solutions	
are	adaptable	to	all	room	conditions.	In	combination	with	the	extensive	SITAG	
productline,	 there’s	 practically	 no	 limit	 to	 extension	 possibilities.	 Entrys	 is		
designed	especially	to	ensure	harmonious	coordination	with	a	wide	variety	of	
cabinet	and	desk	systems.

|	f	|	 Entrys	 propose	 la	 solution	 appropriée	 à	 chaque	 besoin.	 Les	 largeurs		
modulaires	sont	comprises	entre	80	et	�00	cm.	Un	grand	nombre	de	tables	et	
de	solutions	angulaires	s’adaptent	à	tous	les	types	d’espace.	La	vaste	gamme	
SITAG	est	en	mesure	de	répondre	à	presque	toutes	les	extensions	souhaitées :	
Entrys	marie	harmonieusement	les	systèmes	d’armoires	et	de	tables	les	plus	
variés.

|	nl	|	 Entrys	biedt	voor	elke	uitdaging	de	juiste	oplossing.	De	modulebreedtes	
lopen	van	80	cm	tot	�00	cm.	Dankzij	de	talrijke	tafelvormen	en	hoekoplossingen	
past	 het	 systeem	 zich	 aan	 elke	 gegeven	 ruimte	 aan.	 Uitbreidingswensen		
kunnen	in	combinatie	met	het	brede	SITAG-programma	nagenoeg	onbegrensd	
worden	gerealiseerd:	Entrys	is	geconstrueerd	voor	een	harmonieus	samenspel	
met	de	meest	uiteenlopende	kast-	en	tafelsystemen.

„	Was	kaNN	ich		 	 	
	 für	sie	tuN?“
“	What	caN	i	Do			 	
	 for	You?”
«Que	puis-je			 	 	 	
	 faire	pour	vous?	»
	‘Wat	kaN	ik	voor		
	 u	DoeN?’

Entrys	 bietet	 für	 jede	 Anforderung	 die	 richtige		

Lösung.	Seine	Modulbreiten	reichen	von	80	cm	bis	�00	cm.	

Zahlreiche	 Tischformen	 und	 Winkellösungen	 pas-

sen	 sich	 jeder	 räumlichen	 Gegebenheit	 an.	 Ausbau-

wünsche	lassen	sich	in	Kombination	mit	dem	breiten		

SITAG-Programm	fast	unbegrenzt	realisieren:	Entrys	

ist	auf	ein	harmonisches	Zusammenspiel	mit	unter-

schiedlichsten	Schrank-	und	Tischsystemen	ausgelegt.



�

|	D	|		 WürDen	Sie	eine	empfangSDame	
einStellen,	Die	unberechenbar	iSt ?

|	e	|		 WoulD	you	hire	a	receptioniSt
Who	WaS	unpreDictable ?

|	f	|		 embaucheriez-vouS	une	hôteSSe	
D’accueil	capricieuSe ?

|	nl	|		 zou	u	een	receptioniSte
aannemen	Die	onberekenbaar	iS?

Entrys	 passt	 sich	 jeder	 Umgebung	 nahtlos	 an.	 Wählen	 Sie		

zwischen	 Metall,	 Glas,	 Chromstahl,	 einer	 Vielzahl	 hochwerti-

ger	 Holzoberflächen	 oder	 Kunststoffoberflächen	 in	 unter-

schiedlichen	Farben.	Gestalten	Sie	Entrys	nach	Ihren	Wünschen	

–	von	avantgardistisch	bis	repräsentativ.	Und	wenn	Ihre	Firma	

wächst,	 wächst	 Entrys	 mit	 –	 denn	 maximale	 Flexibilität	 heißt		

für	uns	auch	jahrelange	Liefersicherheit.	Auf	Wiedersehen!
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|	D	|		 entryS	paSSt	Seine	optik	Der	
umgebung	an	unD	iSt	auch	nach	jah-
ren	noch	zuverläSSig	aufrüStbar.

|	e	|		 entryS	viSually	fitS	into	itS
environment	–	anD	even	yearS	
later,	itS	uSerS	can	be	Sure	of	a	
retrofit.

|	f	|		 entryS	S’aDapte	parfaitement	
à	Son	environnement.	c’eSt	un	mo-
bilier	évolutif	et	fiable,	pour	long-
tempS.

|	nl	|		 entryS	paSt	zich	aan	elke	
omgeving	aan	en	kan	gegaranDeerD	
ook	na	vele	jaren	nog	WorDen	uit-
gebreiD.

|	e	|	 Entrys	fits	smoothly	into	any	environment.	You	can	choose	from	metal,	glass,	chrome	steel,	a	large	variety	of	high-
quality	wood	surfaces	and	synthetic	finishing	in	a	variety	of	colors.	Design	Entrys	according	to	your	own	wishes	–	from	
avantgarde	to	prestigious	styles.	And	when	your	company	grows,	Entrys	will	grow	along	with	it	–	because	maximum		
flexibility	also	means	that	you	can	order	expansion	elements	for	years	to	come.	Till	then!

|	f	|	 Entrys	s’adapte	sans	difficultés	à	chaque	espace.	Vous	avez	le	choix	entre	métal,	verre,	acier	chromé,	une	multitude	
de	bois	de	qualité	et	de	finitions	synthétiques	de	divers	coloris.	Donc	composez	Entrys	selon	vos	goûts	–	ils	peuvent	aller	
de	l’avant-garde	jusqu’au	luxe.	De	plus,	Entrys	accompagne	la	croissance	de	votre	société	–	car	nous	conjuguons	une	
souplesse	maximale	avec	notre	garantie	de	livraison,	cela	même	après	de	nombreuses	années.	Au	revoir	!

|	nl	|	 Entrys	past	zich	naadloos	aan	de	omgeving	aan.	Kies	uit	metaal,	glas,	verchroomd	staal	of	een	groot	aantal	hoog-
waardige	houten	of	kunststof	oppervlakken	in	verschillende	kleuren.	Stel	Entrys	samen	volgens	uw	eigen	wensen	-	van	
avant-gardistisch	tot	representatief.	En	als	uw	bedrijf	groeit,	groeit	Entrys	mee	-	want	maximale	flexibiliteit	betekent	
voor	ons	ook	jarenlange	zekerheid	van	levering.	Dus	tot	ziens!

„		auf	WieDer-
	 seheN!“
“	see	You	later!”
«au	revoir!»
	‘tot	zieNs!’



|	D	|	technische	änderungen,	Druckfehler	und	programmänderungen	vorbehalten.	farbabweichungen	von	den	originalfarben	sind	drucktechnisch	bedingt.
|	e	|	subject	to	technical	modifications,	printing	errors,	and	changes	in	product	lines.	printed	colours	may	vary	from	actual	colours.
|	f	|	sous	réserve	de	modifications	techniques,	d‘erreurs	d‘impression	et	d‘altérations	du	programme.	les	couleurs	reproduites	peuvent	différer	des	couleurs	originales.	
|	nl	|	technische	veranderingen,	drukfouten	en	wijzigingen	van	het	programma	voorbehouden.	in	verband	met	de	druktechniek	kunnen	kleurafwijkingen	ten	aanzien	van	originele	kleuren	optreden.
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Samas GmbH & Co. KG Cammer	Straße	1�	
D-�����	Minden

T	+�9	(0)	��1	�	8�	0�-00
F	+�9	(0)	��1	�	8�	0�-01

||

T	+�1	(0)	81	��8	18	18
F	+�1	(0)	81	��8	18	00

|

|

| E	info.sitag.ch@samas.com
I	www.sitag.ch

E	info.sitag.de@samas.com
I	www.sitag.de

SITAG AG Simon	Frick-Str.	�
CH-9���	Sennwald

|

SamaS	international

the	netherlands		
Samas	B.V.		
Elzenkade	1	
�99�	AD	Houten	
T:	+�1	88	8��	����	
F:	+�1	88	8��	����	
E:	info.nl@samas.com	
I:	www.samas.nl

germany		
Samas	GmbH	&	Co.	KG	
Mainzer	Straße	18�	
�����	Worms	
T:	+�9	���1	�00�	0	
F:	+�9	���1	�00�	�81	
E:	info.samas@samas.com	
I:	www.samas.com

france		
Samas	France	SA	
1�,	Allée	de	l‘Europe	
9��88	Clichy	Cedex	
T:	+��	1	��	��	�8	�0	
F:	+��	1	��	��	�9	�0	
E:	contactfrance@samas.com	
I:	www.samasoffice.fr

hungary		
Samas	Hungaria	Kft	
Banfalvi	ut	��	
9�00	Sopron	
T:	+��	99	�1�	�10	
F:	+��	99	�1�	���	
E:	info.sopron@samas.com	
I:	www.samas.hu

Slovakia		
Samas	Slovakia	spol.	s.r.o	
Hranicna	��	
0�8	01	Poprad	
T:	+��1	��	��	��	�0�	
F:	+��1	��	��	��	���	
E:	info@samas.sk	
I:	www.samas.sk

romania		
S.C.	Samas	Office	s.r.l.	
Bd.	Simion	Barnutiu	�8	
�001��	Timisoara	
T:	+�0	���	���	��1	
F:	+�0	���	���	���	
E:	office@greenforest.ro	
I:	www.samas.com

united	kingdom	
Samas	UK	Ltd	
River	House	
1��-1��	Farringdon	Road	
London	EC1R	�AB	
T:	+��	�0�	��90	�80	
F:	+��	�0�	��90	�81	
E:	info.uk@samas.com	
I:	www.samas.com

belgium		
Samas	België	N.V.	
Rotterdamstraat	1	
1080	Brussels	
T:	+��	�	���	�9	10	
F:	+��	�	���	�9	19	
E:	info.be@samas.com	
I:	www.samas.com

czech	republic	
Samas	Ceska	Republika	spol.	s.r.o	
Krouna	���	
��9	��	Krouna	
T:	+��0	��9	�1�	�00	
F:	+��0	��9	��1	1�8	
E:	info@samas.cz	
I:	www.samas.cz

uzbekistan		
TUSbuero	
Scharofobod	Str.	�	
�00000	Tashkent	
T:	+998	�1	1��	��	0�	
F:	+998	�1	1�0	�9	9�	
E:	tusbuero@sarkor.uz	
I:	www.samas.com

poland	
Samas	Office	Polska	Sp.	z	o.o.		
ul.Poznanska	��9	
0�-8�0	Plochocin	k.	Warszawy	
T:	+�8	��	���	��	��	
F:	+�8	��	���	��	��	
E:	sekretariat@samasoffice.pl	
I:	www.samasoffice.pl

corporate	headquarters	
Samas	N.V.		
Elzenkade	1	
�99�	AD	Houten	
The	Netherlands	
I:	www.samas.com	

international	Sales	
Samas	N.V.	
Elzenkade	1	
�99�	AD	Houten	
The	Netherlands	
T:	+�1	88	8��	�000	
F:	+�1	88	8��	�001	
E:	international@samas.com
I:	www.samas.com


